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PE®EPAT

Crpykrypa padoThl: AUIIOMHAs paboTa COCTOUT U3 BBEJICHUS, YETHIPEX TJIaB,
3aKJIIOYEHMS], CIIUCKA KCIIOIb30BaHHOM JIMTEPATYpPhl, BKIIOUYAKOIIEro 66 mo3uuui, u
IByX mpuioxkeHui. OOmmii 06beM cocTaBisieT 68 cTpaHMIl MEYaTHOTO TEKCTa 0e3
ydeTa IPUIOKEHHMN.

KmoueBsle ciaoBa: JUCKYPC, TIOJIUTUYECKHUN JIUCKYPC,
[TOJIMTUYECKAA JIMHI'BUCTUKA, KOHTEHT-AHAJIN3, KOTHUTHUBHOE
NCCIELOBAHUME, UJEOJIOI'UA.

O0bekT uccaenoBanms: nonutndeckun nuckype C. bepmyckonnm u [Ix.
Menonu.

Henanb wucciaenoBaHusi: CpaBHUTh OCOOEHHOCTH MOJUTHUYECKOTO JUCKypca
ITOJIMTUKOB B UCTOPUYECKOM PaKypCe.

MeTtoabl  MCCJIEIOBAHUSI: METOJ  ABTOMATUYECKOTO  PE3IOMUPOBAHMS
nporpammbl  Extractor/xAlgent, Meron cruiomrHONW BBIOOPKH, NPUEMBI KOHTEHT-
aHaJaM3a U KOTHUTUBHOE HCCIIEIOBAHNE, CPABHUTEIIbHBIN aHAJIN3.

Hayuynass HoBM3Ha pa0oThI: B JAMIUIOMHON paboTe BIEpBBIE MPEINPUHATA
MOMBITKA CPABHUTH OCOOEHHOCTH MOJUTUYECKOTO A3bIKa B UCTOpHUUECKOM pakypce C.
bepiyckonn u [Ix. MenmoHu ¢ mOMOIIBIO KOHTEHT-AHAIN3a U KOTHUTHBHOTO aHAJIA3a
C YYETOM CXOJKECTHM TEM IIOJUTUYECKUX pedei. B pesynprare mpoBEAEHHOIO
MCCIIEJOBAHUSI C IIOMOILBIO KOHTEHT-AHAIN3a BBISABJIEHBI M ONUCAHBI KIIFOYEBBIE CIIOBA
BCEX AHAIM3UPYEMbIX MOJUTUYECKUX peyed, C TOMOUIbI0 KOTHUTHUBHOIO
MCCJIEI0BAHMS PACCMOTPEHBI TEKCTYaJIbHbIE U KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTHU TUCKYPCOB.
B nocnenHell mnpakTUYecKOW TriaBe JAHHOM AMIUIOMHON paboThl MpPOBENEH
CPaBHUTENIBHBIA  aHAIM3  peYel, PAa3JCJICHHBIX [0  MEKIYHApOAHOMY H
HAllMOHAIBbHOMY KOHTEKCTY YIOTPEOJIEHHUS C yUETOM UX HCTOPUUECKOr0 paKypca.

O0s1acTh  BO3MOKHOIO0 NPAKTHYECKOr0 MNPUMEHEHUS: IPAKTUYECKAS
3HAYMMOCTh JIUIJIOMHOW pPaOOThl 3aKJIIOYAETCS B BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BaHUSA
MOJIYYEHHBIX pPE3yJbTaTOB W BHIBOJOB B JaJbHEHIIEM M3YYEHUH SI3bIKOBBIX
0COOEHHOCTEH JUCKypca MOJMTUKOB, MOXKET MOCITYX UTh 0a30if A1 OoJiee riyOoKHuX
WCCJIEOBAHUM PEUYEBBIX NOPTPETOB bepinyckoHM W MENOHU € HCIOIb30BAHUEM
OPYTUX pa3IMYHbIX CYIIECTBYIOIIMX METOJIOB aHalv3a [IUCKypca Ui JIy4YIIero
MOHUMAaHUS BIUSHUS MOTUTHYECKOM KOMMYHUKAIUU.

Teopernyeckas 3Ha4UMOCTh PAOOTHI COCTOUT B JIONOJIHEHUU YK€ UMEIOIIUXCS
B IMOJIUTUYECKOMN JIMHTBUCTUKE UCCIEAOBAHUM O MOJUTHYECKOM JUCKYPCE U OCHOBHBIM
HaIlpaBJICHUSIM €r0 MCCIEAOBAHUA, a TaKXe PpPAaCIIMPEHUH HCCIEA0BATEIbCKUX
BO3MOXXHOCTEH JAJIbHEHIIIEr0 U3yUYeHUsI 0COOCHHOCTEH MOJIUTHUECKOTO S3bIKA.

JunomHast paboTa sIBJISE€TCS CAMOCTOSATEIBHO BBIIOJIHEHHBIM UCCIIEI0BAHUEM.



PO®EPAT

CTpykrypa padoThl: IbITUIOMHAs paboTa CKIajacIa 3 yYBOJ31HAY, YaThIPOX
pas3j3enay, 3aKIFOYdHHS, CITica BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII, sKi YKiIro4ae 66 mas3irsii i
JBYX Jafatkay. ArynapHbI a0'éM paboThI ckinanae 69 crapoHak ApykaBaHara TIKCTy 0e3
VIIKY JagaTkay.

KiawuyaBbis CJIOBBI: JIABICKVYPC, ITAJIITBIYHBI JIABICKVYPC,
ITAJIITBIYHAS  JIIHTBICTBIKA, KAHTDHT-AHAJII3, KATHITBIYHAE
JACJIIEAABAHHE, [I19AJIOT'TA.

A0'eKT macjienaBaHHA: namiTeiuHbl AbicKypc C. bepayckoni 1 . MenoHi.

Ipas paciaenaBaHHsi: TapayHaTh acaOiiBacill TaiThIYHAra JbICKYpCYy
NaJIThIKAY y TCTApbIYHBIM PaKypCe.

Mbraasl gaciaegaBaHHsi: METaJ ayTamMaTbluHara p33IOMAaBaHHS IparpamMbl
Extractor/xAlgent, wmertan cymenbHBI BBIOAPKI, MpPBIEMBl KaHTIHT-aHANI3y 1
KarHiThIYHAE JlaciielaBaHHE NaIiThIYHAara JbICKYPCY, MapayHaJIbHbI aHaI3.

HaBykoBasi HaBi3HAa mpanbl: y JIbIIJIOMHAN Mpaibl YOEpIIbIHIO 3p00JieHa
cnpo0a mapayHaip acaOiiBacill THajiThluHash MOBBI ¥ TicTapbluHbIM pakypce C.
bepnyckoni 1 [Ix. Menoni 3 ganaMmorail KaHTAHT-aHaJli3y 1 Kar"iThIyHara aHami3y 3
yilikaMi naaa0eHCTBa ThIM NaNITBIYHBIX MpaMoBay. Y BbIHIKY IpaBea3eHara
JacieaBaHHs 3 JanamMoraid KaHTAIHT-aHali3y BbISYJICHBI 1 allicaHbl KJIIOYaBbIs CJIOBBI
YCix aHaIi3aBaHbIX MAJITHIYHBIX TPAMOBAY, 3 alaMorail KarHiTblyHara gacjie/JaBaHHsI
pasriie/KaHbl TIKCTaBBISI 1 KAarHITBIVHBIS acaljiBaciil JbICKypcay. Y amomiHsi
MpaKThIYHAS 4Yajie AaJ3€Hall ABIIUIOMHAs IMpalbl MpaBe3eHbl MapayHaIbHbl aHaJI3
pamMoBay, MaJ3eJICHbIX M1a MI>XKHAPOAHAMY 1 HALIbITHAJIbHAMY KaHTAKCTY Y KbIBaHHS 3
yJIiKami iX TicTapblyHara pakypcy.

Bo0aacTh MarusiMara npakTblYHAra NpbLIMsHEHHsI: IPAKThIYHAS 3HAYHACb
JBIMJIOMHAN Tpalibl CKIagaeia ¥ MardbiMaciii BBIKapbICTAaHHS aTPhIMAHHBIX BBIHIKAY
1 BBICHOY y JaJIeUIIIbIM BBIBYUIHHI MOYHBIX acaOJiBaclsy ABICKYpCY HaIIThIKAY, MOXKa
nacinyXblllb O0a3zail jjisi OOJbIN TJIBIOOKIX JaciaefaBaHHSAY MayJeHUbIX MapTpATay
bepayckoni 1 MenoHi 3 BRIKAPHICTAHHEM THIIBIX PO3HBIX 1CHYIOUBIX METaAay aHalli3y
JBICKYpCY IJIs1 JIeTIiara pa3yMeHHs YIiaBy MagiThluHAd KAMYHIKAIbII.

TrapaThiuHasi 3HauHaclb PabOTHl CKIAmaenua y AaJaTKy Y>KO HAsSYHbIX Yy
NajgiThIYHAN JIIHTBICTHILbI JAcieaBaHHSAY a0 MalITBIYHBIM JBICKYpCE 1 aCHOYHBIX
HalpaMKax fAro Jaclie[aBaHHs, a TakcaMma MalIbIPp3HHI JacieIyblX MardbiMaclsy
Janeniiara BeIBYYdHHS acaOJiBacily NagiThlYHail MOBBI.

JIpImnoMHas mpana 3'ayJigernia caMmacToHa BbIKaHAHBIM JaceJaBaHHEM.



ABSTRACT

The structure of the thesis: the thesis consists of an introduction, four chapters,
a conclusion, and a list of cited sources, including 66 positions and two appendixes.
Total work volume is 69 pages of printed text excluding the appendices.

Key words: DISCOURSE, POLITICAL DISCOURSE, POLITICAL
LIMGUISTICS, CONTENT ANALYSIS, COGNITIVE RESEARCH, IDEOLOGY.

Object of research: the political discourse of S. Berlusconi and G. Melony.

Purpose of research: compare the peculiarities of politicians' political discourse
from a historical perspective.

Research methods: Extractor/xAlgent automatic summarization method,
continuous sampling method, content analysis techniques and cognitive research,
comparative analysis.

Scientific novelty of the research: the thesis is the first attempt to compare the
feature of political language in the historical perspective of S. Berlusconi and G.
Melony with the help of content analysis and cognitive analysis, considering the
similarity of the topics of political speeches. As a result of this research, the keywords
of all analysed political speeches were identified and described by means of content
analysis, and the textual and cognitive features of the discourses were examined by
means of cognitive research. In the last practical chapter of this thesis, a comparative
analysis of the speeches divided by international and national contexts of use,
considering their historical perspective.

Area of possible practical application: practical significance of the thesis lies
in the possibility of using the obtained results and conclusions in the further study of
linguistic features of politicians' discourse, can serve as a basis for more in-depth
studies of speech portraits of Berlusconi and Melony using other various existing
methods of discourse analysis, for better understanding of the impact of political
communication.

The theoretical significance of the work is to supplement the already existing
research in the political linguistics on political discourse and the main directions of its
study, as well as to expand research opportunities for further study of the features of
political language.

The thesis is an independently completed research.



